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LEHİSTAN ELÇİSİ MİKOLAJ BİEGANOVSKİ’NİN 
İSTANBUL’A GETİRDİĞİ MEKTUPLAR (1654) 

Mahmut Halef CEVRİOĞLU*
Öz: Mevcut çalışma Yeniçağ döneminde Osmanlı İmparatorluğu 
ile Lehistan arasındaki ilişkilerin çok da fazla çalışılmayan bir 
dönemine, kısaca mevcut Türkçe literatürün yoğunlaşma noktaları 
olan Sultan II. Osman’ın 1621 tarihli Hotin ve Sultan IV. 
Mehmed‘in 1672 tarihli Kamaniçe Seferleri arasında kalan 
süreçten bir kesite odaklanmaktadır. 1654 yılında Katolik inancın 
ön plana çıktığı Lehistan’a karşı Ortodoks tabanlı Kazak-Moskova 
ittifakı kurulmadan hemen önce tehlikeyi sezmiş olan Lehistan’ın, 
Osmanlılar ve Kırım Tatarları nezdinde girişmiş olduğu destek 
arayışına binaen tesis etmeyi hedeflemiş olduğu diplomatik teması 
aydınlatmak amaçlanmıştır. Bu doğrultuda 1654 yılında İstanbul’a 
gönderilen Lehistan elçisi Mikolaj Bieganowski’nin [Nikola 
Bieganovski] diplomatik heyetine, Osmanlı başkentini ziyaretine 
ve dönemin Doğu Avrupa’sının siyasi konjonktürüne dair o vakit 
İstanbul’da bulunan Avrupalı mukim elçilerin takrirlerine, kronik 
yazarlarına ve ikinci literatüre dayanarak bilgi de verilmiştir. 
Ancak çalışmanın asıl ağırlık noktasını Lehistan elçisinin getirmiş 
olduğu üç mektup nüshası teşkil etmektedir: Ossolinski Milli 
Enstitüsü’nde muhafaza edilen bir mecmuada yer alan mektup 
nüshalarının, çevriyazıları ve Türkçe tercümeleriyle okurlara 
sunulması hedeflenmiştir.
A n ah ta r Kelimeler: Lehistan, Diplomasi Tarihi, Osmanlı- 
Lehistan İlişkileri

OFFICIAL LETTERS BROUGHT TO THE PORTEBY 
THE POLISH AMBASSADOR MIKOLAJ 
BIEGANOWSKI (1654)
A bstract: The present study aims to study an extract from a 
relatively under-studied period of Ottoman-Polish relations,
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namely the overlooked period between Sultan Osman II’s Khotin 
Campaign of 1621 and Sultan Mehmed IV ’s campaign against 
Kamaniets in 1672. Shortly before an Orthodox alliance of the 
Muscovite Tsardom and the Cossacks was forged against the 
majorly Catholic Polish-Lithuanian Commonwealth, the latter duly 
undertook a search for military support from the Crimean Tatar 
Khanate and tried to establish diplomatic contacts both with 
Istanbul and Bahkcisaray in 1654. In that year, the Commonwealth 
sent its representative Mikolaj Bieganowski on an extraordinary 
mission to the Ottoman capital, which is the main concern of this 
study along with the details relating to his retinue, his visit and a 
brief overview o f the international political circumstances of the 
Eastern Europe of the time. The focal point, however, is the 
examination of the copies o f three royal letters brought by 
Bieganowski to the Ottoman Porte, which have been transcribed 
and translated to Turkish.
Keywords: Polish-Lithuanian Commonwealth, Diplomatic 
History, Ottoman-Polish Relations

Giriş
K aderin  pek  veciz b ir  cilvesi sonucu on yedinci asrın  ikinci yarısı, 
O sm anlı siyasi gücünün hem  doruğa tırm an ışına  hem  de zirveden aşağı 
inişine tan ık lık  etm ektedir. 1672’de K am an içe’n in  O sm anlı toprak larına 
katılm ası ile im para to rluk  kuzeydeki en  geniş sın ırlarına ulaşm ış, ancak 
1683’te Jan Sobiesk i’nin  H ıristiyan  dünyasın ın  im dadına koşm ası sonucu 
yüz elli y ıld a  kazanılan  top rak lar on beş y ılda  kaybedilm işti. L eh istan ’ın 
O sm anlılara pahalıya patlayan  bu  m isillem esine g iden  yoldaki 
m ünasebetlerden  b ir  kesit, m evcu t çalışm anın  odağını o luşturacaktır. 

O sm anlı D ev le ti’n in  ve T una vasalların ın  kuzey sınırını büyük ölçüde 
çevreleyen Lehistan  K rallığı, A v ru p a’da  eşine az rastlan ır b ir  siyasal 
yapıyı tem sil etm ekteydi. 1569 y ılında  L ehistan  ve L itvanya tah tların ın  
birleşm esiyle m eydana gelen  L ehistan-L itvanya B irliği, 1572’den beri 
k ralların ı Sejm  denen b ir soylu m eclisin in  oyuyla  seçm ekte, 1  k ısaca  ırsi 
m onarşi ilkesi benim sem em ekteydi. G erek  bu  istisnai anayasal terkib i 
gerekse D oğu A v ru p a’n ın  ortasındaki coğrafi konum undan ötürü  K rallık  
ta rih  boyunca kom şu devletlerle  m ücadele halinde kalm ıştı. G enel 
itibariyle X V II. yüzy ılda  ise b ir yandan  E flak  ve B oğdan’ın iç 
m eselelerine m üdahil o lurken, d iğer yandan  T atar ve K azak akınlarıy la 
m ücadele etm ekteydi. O sm anlılarla  bu  asırdaki b ireb ir tem asları ise 1620

1 Hacer Topaktaş, Dersaadet’te Son Leh Elçisi: Franciszek Piotr Potocki’nin Elçiliği 
Ekseninde Osmanlı-Leh Diplomatik ilişkileri ve Uluslararası Boyutu (1788-1793), 
Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Tarih Anabilim Dalı, Basılmamış 
Doktora Tezi, Ankara, 2012. ss. 37-38.



Ç eçora M uharebesi ve Sultan II. O sm an’ın 1621 H otin  Seferi ile kesafet 
kazanm ıştı. Selefinin y an m  bırak tığ ı işi tam am lam ak  isteyen Sultan IV.
M urad da 1634 y ılında  b ir sefere teşebbüs etm iş, ancak L eh is tan ’dan elçi 
gönderilip  sulh istenm esi üzerine te k lif  kabul edilm iş ve Sultan M urad 
dikkatin i doğu cephesine çevirm eye karar verm işti. B u vesileyle 1634’te 
L ehlilere verilen  ahdnam e, 1640 y ılında  yenilenm işti.

Sultan M u rad ’ın seferinden sonra gelen  k ırk  y ıllık  süreçte ilişk iler gerek  
askeri gerek  siyasi o larak düşük b ir profil çizm ekteydi. B u dönem deki 
yegâne gerg in lik  n o k ta lan  iki dev letin  vasa llan  konum undaki K azakların  
ve T a ta rlan n  düzenledikleri sın ır ötesi ak ın lar ve hercai sadakatleriydi.
Z ira  1644’te O sm anlı Im para to rluğu’n a  yollanm ış o lan  Leh elçisi M ik o ^  
C him ielecki T atar ak ın lanndan  şikayetçi olm uş, dönem in sadrazam ı da 
T atarlann , O sm anlılar ve L ehistan  arasındaki barışa  gölge 
düşürm eyeceğini te lk in  edip, “K ırım  ve N ogay  T atarların ın  ak ın lann ın  
su lha zerre halel getirm eyeceğ in i” be lirtm işti . 2 K eza  1646 senesinde 
L eh istan ’a  yazılan  b ir  nam e- i hüm ayununun, yine T atar ak ın lan n a  karşı 
Leh k rallığ ın ın  şikayet etm ek üzere yolladığı b ir  m ek tuba cevaben 
kalem e alındığın ı görüyoruz . 3 A vrupalı devletlerin  yeniçağ boyunca 
İstanbu l’a  gönderdiği elç ilerin  k ısa  aç ık lam alarla  detaylı b ir  döküm ünü 
yapan A lm an şarkiyatçı B erto ld  Spuler, bizi 1648’de gelen  elçin in  de 
yine aynı sebepten şikâyetçi olduğu hususunda aydınlatm akta ve o 
tarih ten  1654’e kadar L eh istan ’dan O sm anlı İm para to rluğu’na  yollanm ış —  
h içb ir dip lom atik  tem silc i olm adığını ifade etm ektedir. 4 

1648 ile 1654 arasındaki süreç, özellikle L ehistan  açısından  oldukça 
hareketli b ir  dönem i ifade ediyordu. K ato lik  k im liğ in  ön p lana  çıktığı 
L eh istan ’a  tab i olan  O rtodoks K azak  A tam anı B ogdan H m elnitsk iy , önce 
K azak lan  1649’da  kendileri gibi O rtodoks olan  M oskova Ç arlığ ı’na  
bağlam ak istem iş, ardından da  L ehistan  egem enliğ in i reddetm ek adına 
1651, 1652 ve 1653 y ılla rında  açıkça isyan e tm işti . 5 1654 O cak’ında 
^ e l n i t s k i y ’nin, M oskova Ç arlığ ı’y la  Pereyeslav  A n tlaşm ası’nı 
im zalatm ayı başarıp  açıkça b ir  O rtodoks ittifakı kurdurm ası ise Lehistan  
aleyhine atılabilecek son adım dı. B u sıkıntılı zam anında b ir de T atar
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2 Axel Sparre, Axelii Sparre Legatio in Poloniam A. MDCXLVEjusque de Statu Poloniae 
Relatio, haz. J.H. Schröder ve J.A. Wennberg, Uppsala 1854. S. 27: “Vezirus contenderit, 
propter Crimensium et Nohaiensium Tartarorum incursiones, pacem minime disturbari”
3 Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü, 133, Yoldaki Elçi: Osmanlı 'dan 
Günümüze Türk-Leh ilişkileri, İstanbul 2014. s. 137.
4 Bertold Spuler, “Die Europaische Diplomatie in Konstantinopel bis zum Frieden von 
Belgrad (1739) 5.Teil,” Jahrbücherfür Geschichte Osteuropas, Jahrg. 1, H. 3 (1936), ss. 
383-440, s. 401.
5 Akdes Nimet Kurat, Rusya Tarihi: Başlangıçtan 1917'ye Kadar, Ankara 1987, ss. 229­
231.
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ak ın larıy la  uğraşm ak istem eyen L ehistan  K ra llığ ı’n ın  M ikolaj 
B ieganow sk i’yi [N ikola B ieganovski] elçi o larak  İstan b u l’a  yollam ası 
o ldukça an laşılab ilir b ir durum du. A yrıca, Leh idarecileri işlerin i şansa 
b ırakm ayıp , aynı zam anda ik inci b ir  elçiyi de (M aryusz Jaskolski) K ırım  
H anı İslam  G iray ’a  yolluyor, haraçların ı ödem e garantileri karşılığ ında 
T atarların  kendilerine olası b ir  Rus sald ırısına karşı destek  o lm asını ve 
Zaporok  K azakların ın  L ehistan  aleyhine faaliyetlerine destek 
o lm am aların ı ta lep  ed iyordu .6

1. Bieganovski ve Misyonuna Dair
M ektupların  m uhtevasına geçm eden önce onları getiren  elçiye ve 
sefaretin in  a rka  p lan ına  dair b ilg i verm ek faydalı o lacaktır. M ikolaj 
B ieganovsk i’n in  İstanbu l’a  gerçekleştird iğ i dip lom atik  m isyona dair en 
kapsam lı çalışm a, X V II. yüzyıl O sm anlı-L eh dip lom atik  ilişk ileri üzerine 
uzm anlaşan  U kraynalı araştırm acı T etiana G rygorieva’nın  ilgili 
m akalesid ir.7 Y ine bu  çalışm aya gerek li b iyografik  m alum atı elde etm ek 
için  de başvurm ak m üm kündür.

G rygorieva çalışm asın ın  g iriş sayfasında b izlere B ieganovsk i’n in  1654’te 
sefaretle görev lendirilm eden  önce gerek savaş alan ında gerekse 
d ip lom atik  sahada tecrübeli b ir  k im se olduğundan  bahsetm ekted ir: 
İsveçlilere, Türklere ve T atarlara karşı daha önce seferlere katılm ış, hatta  
1634’te L ehistan  generali K oniecpolski ile O sm anlı tem silc isi Şahin A ğ a  4 8  
arasındaki barış görüşm elerine de iştirak  etm iştir. Y ine G rygorieva’nın  
belirttiğ ine göre 1643’te İstanbu l’a  b ir d ip lom atik  m isyon  ile küçük  elçi 
o larak  gönderilm işti. 8 B u doğru ltuda N isan  1653’te  L eh istan’dan 
İstanbu l’a b ir büyükelçilik  heyeti gönderilm esi gerektiğ i 
kararlaştırıld ığ ında, sefaretin  başına B ieganovsk i’nin  atanm asından  daha 
doğal b ir  şey olam azdı.

6 Л.В. Заборовский, “Порта, Крьшское ханство и государства Центральной и 
Восточной Европн в 1648—1654 rr.,[Bab- ı Ali, Kuım Hanlığı ve Merkezi -  Doğu 
Avrupa Devletleri, 1648-1654]” Османская Империя Страни Центральной, 
Восточной и Юго-Восточной Европи в XVII в. - Част I  [XVII. Yüzyılın Ilk Yarısında 
Osmanlı imparatorluğu, Merkezi-Doğu-Güneydoğu Avrupa Devletleri- I. Kitap], 
Moskova 1998, ss. 190-224, s. 215.
7 Тетяана Григор’ева (Tetiana Grygorieva), “Велике посольство Миколая 
Бегановського у Стамбулг чи юнував договiр мiж Pİ44K> Посполитою та 
Османською İMnepieK؛ у 1654 рощ -  «за» i «проти» [Mikolaj Bieganovski’nin İstanbul 
Büyükelçiliği: 1654 Senesinde Lehistan ve Osmanlı İmparatorluğu Arasında Bir 
Antlaşma İmzalandı mı -  «Lehte» ve «Aleyhte» Görüşler],” Записки Наукового 
Товариства İm. Т. Шевченка. -  Прац 1сторично-фтософсько1 секци. -  2008, CCLVI, 
ss. 101-113.
8 A.g.e., s. 101, dipnot 2. Alıntıladığı yer, Polski slownik biograficzny, Krakow 1935, C.I, 
s. 26-27.



B ieganovsk i’ye inceleyeceğim iz m ektup larla  b irlik te verilen  11 O cak 
1654 tarih li ta lim atnam ede, ahidnam eyi yenilem esi ve K ırım  T atarların ın  
K azaklara  yardım  etm esini kesin lik le yasaklatm ası hususları ön p lana 
ç ık ıyordu .9 M aiyetinde götürdüğü  k im seler arasında y er alan  iki isim  de 
O sm anlı tarih i açısından  hayati önem  taşıyordu: 1683’te T ürkleri 
bozguna uğratacak  olan  m üstakbel L eh  K ralı Jan  Sobieski ile sefaretin  
kâtip lik  ve tercüm anlığ ın ı yapm akla görevli ve ileride yazacağı kapsam lı 
Türkçe sözlükle tan ınacak  o lan  F ranciszek  M esignen  M eninski!

B ieganovski ve heyeti L v iv ’den [Lw ow /L em berg/L eopolis/İlbav] 
çıktıkları yo lcu luğa E flak  üzerinden  devam  edip  ilk  o larak  S ilistre valisi 
Siyavuş P aşa  ile tem asa  geçtiler. B ieganovski ile paşa  arasında 
gerçekleşen  sohbet m üstakil b ir  çalışm anın  konusu  olm uştur. 10 Paşa 
B ieganovsk i’n in  ağzından  sefaretin  am acını a lm aya çalışm ış, ancak elçi 
B ieganovski resm i o larak  b ir  şey söyleyem eyeceğini, y ine de “sulh 
ü zere” İstan b u l’a  gittiğ in i be lirtm iştir .11

B ieganovski m isyonuİstanbu l’a  29 M art 1654’te varm ış ve beş gün gibi 
n ispeten  k ısa  b ir  süre içinde önce sadrazam  D erviş M ehm ed P aşa ’nın, 
sonra da  Sultan IV. M ehm ed’in huzu runa ç ıkm ıştır . 12 D önem in Leh 
vakanüvislerinden  T em bersk i’ye ku lak  verecek  olursak, Sultan 
B ieganovsk i’yi m uhabbetle karşılam ış ve neden  onca zam andır h içb ir 
Leh elçisin in  D iv an ’a  gelm ediğ in i so rm uştu r .13 O da  cevaben veba  ve iç 49 

savaştan m uzdarip  o ldukların ı, z ira  denizden O sm anlı toprak larına  akın 
düzenlem eye cüret edem eyen K azakların  kendilerin i taciz ve m eşgul 
ettiğini belirtm iştir. A yrıca, K azak A tam anı B ogdan H m eln itsk iy ’nin  
M oskova’y la  ittifak ın ın  sonuçların ın  O sm anlıların  da  aleyhine o lacağına 
dair sultanı uyarm ıştır. B unun üzerine sultan, T a ta r han ına  m ektup 
gönderip  kendisin i H m eln itsk iy  ile ittifak tan  m en edeceği ve bilakis 
L ehlere yard ım  etm esi için  görev lendireceği sözünü verm iştir. 14 
T em bersk i’n in  bu  ifadeleri çok  şüphe uyandırıcı b ir  şekilde bizlere
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9 A.g.e., s. 105.
10 Tadeusz Korzon, “Rozmowa baszy Silistryskiego Szausz baszy z Je[go] M[os]cia 
Panem chorazym Iwowskim (Bieganowskim),” Kwartalnik Historyczny, XXII, 1908, s. 
396-401.
11 Tetiana Grygorieva, ”Zur Selbstdarstellung polnisch-litauischer Botschafter im 
fruhneuzeitlichen Istanbul," Die Audienz: Ritualisierter Kulturkontakt in der Fruhen 
Neuzeit,P. Burschel ve C. Vogel (ed.), Koln, Weimar, Wien: Bohlau Verlag 2014, s. 81­
99. s. 84.
12 Grygorieva 2008, s. 102.
13Stanislav Temberski, Scriptores Rerum Polonicarum, Tomus XVI: Stanislai Temberski 
Annales 1647-1656, Victor Czermak (haz.), Krakow 1897, s. 281.
14 A.g.e., s. 281-82.
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aşağıda vereceğim iz m ektup ların  m uhtevasın ı an ım satm akta  ve sanki 
m etni bu  m ektuplardan  oluşturm uş o lduğu  h issin i uyandırm aktadır. Bu 
şartlar a ltında dönem deş sair kaynak lara  kulak kabartm ak elzem  
olm aktadır.

İs tanbu l’daki corps d ip lom a tique ,in  dönem in d iğer A vrupa başkentlerin i 
aratm ayacak zenginlik te olm ası bu  hususta  işim izi kolaylaştırm aktadır. 
G örüşm eler sırasında İstan b u l’da  görevli bu lunan  H ollanda elçisi Levinus 
W arn er’in  ak tard ığ ına göre, 1654’te H m eln itsk iy ’n in  D iv an ’a gönderdiği 
elçi L eh istan ’a  karşı O sm anlı him ayesi ve desteğini istem işti. H er ne 
kadar K azaklar D iv an ’ın başta  verdiği o lum lu cevaptan  dolayı üm itvar 
o lm uşlarsa  da, B ieganovsk i’nin  yo llarına taş koym ası üzerine pek  
öfkelenm işlerdi. 15 O sm anlıların  neden fik ir değiştirm iş o lduğunu 
bilem esek de, sık lık la değişen  sadrazam ların  sebep olduğu istikrarsızlık  
ve V en ed ik ’e karşı süregelm ekte o lan  savaştan  neşe t eden güvensizlik  
ortam ında O sm anlıların  B ogdan  H m eln itsk iy  gibi m uhtem elen  başlarına 
çorap örecek  b ir  vasal istem edikleri düşünülebilir.

Leh heyetin in  İstan b u l’a gelişine şahsen tan ık lık  eden başka b ir figür olan 
H absburg m ukim  elçisi Sim on R en iger ise daha ilginç detay lar 
aktarm aktadır: M ektuplarda da  göreceğim iz üzere, B ieganovsk i’nin  
Sultan M ehm ed’in cü lusunu  teb rik  ettiğ in i ve daha da  m ühim  o larak  
“ah idnam enin  yenilenm esi için  m üzakerede” bu lunduğunu R en iger 5 0  
bild irm ektedir. B una ek olarak, B ieganovsk i’n in  başka b ir  ta leb in in  de —  
K azaklardan gelecek  b ir  elçin in  D ivan ’da  kabul edilm em esi olduğunu 
yazm aktadır. R eniger burada, W arn er’den farklı o larak  D iv an ’ın 
cevabının, L eh istan ’a  olası b ir  T atar yard ım ın ın  yasaklanm asını 
O sm anlılardan ta lep  eden K azakların  doğrudan soğutulm ak yerine 
oyalanm asına yönelik  o lduğunu belirtm iştir. Z ira  hem  B ieganovski hem  
de K azaklar “güzel sözler ve m uhabbet dolu m ektup larla” geri yollanm ış, 
ancak fiiliyatta  B ieganovsk i’ye verilen  sözlere dair herhangi b ir hüküm  
çıkarılm am ıştır. A yrıca  R eniger, D iv an ’dan T atar han ına  hangi ta ra f  işine 
geliyorsa onu tu tm ası g ib i b ir  serbestlik  verild iğ in i b ild irm ek ted ir .16

15Levinus Warner, De Rebus Turcicis Epistolae Ineditae, G.N. Du Rieu (haz.), Brill: 
Leiden 1883, s.15: (Mektup # XIII - 19 Ocak 1655, Pera) “Causa huius non ordinariae 
commotionis, quod iniuriam non ferendam se a Turcis accepisse obtendant anno 
praeterito, cum exacerbati contra Polonos Legatum huc mitterent, qui proponerent: 
Cosacos spretis Polonis exoptare protectionem Turcarum, et cum iis coniungi cupere: quo 
quidem tempore Legatum illum plena spe dimissum fuisse dicunt, sed postea a Legato 
Polonico hic consilia illa disiuncta et primam spem contra promissa desperatam redditam 
fuisse indignantur.”
16 Simon Reniger von Reningen, “Die Hauptrelation des kaiserlichen Residenten in 
Konstantinopel Simon Reniger von Reningen: 1649-1666,” Veltze (haz.), s. 76-151, 
Mittheilungen des K. und K. Kriegsarchivs, C. XII, Viyana 1900, s. 89-90.



Fransız G azette’inde y er aلan V arşova m enşeli b ir  habere göre ise 
B ieganovski “L eh istan ’ın  M oskova Ç arlığı ve K azak lara  karşı ihtiyaç 
duyduğu yard ım ı a lacağ ına dair Sultanın sözünü” ald ık tan  sonra N isan  
ayı son larına doğru (kesinlikle 21 M ayıs 1654’ten  evvel b ir  tarih te) geri 
dönüş yo lcu luğuna b aşlam ıştı.1؟ İstan b u l’da  tak riben  b ir ay  kadar zam an 
geçirm iş olan  B ieganovski, getird iğ i m ektup larda sürekli tem enni edildiği 
gibi k ısa  sürede geri yollanm ıştı. A ncak, Leh vakanüvis K ochow sk i’den 
öğrendiğim ize göre, şehirde kald ığ ı süre boyunca tebd il- i k ıyafetle 
İm paratorluk başkentin i gezip O sm an lılann  adetlerin i ve h ikm et- i 
hüküm etlerin i gözlem lem ek isteyen Jan Sobieski için  ayrılm ak pek  zor 
gelm işti. 18 M eninski ise şehri h iç te rk  etm eyip, H absburg  m ukim  
elçiliğ in in  hizm etine girm iş ve iki y ıl boyunca  Türkçesini ilerletm iştir. 1و

Cevriloğlu, M. H. (2018). Lehistan Elçisi Mikolaj Bieganovskl’nin İstanbul’a
Getirdiği Mektuplar (1654), ABAD, 1(2), 45-70.

s ı

17 Acta Historica: Res Gestas Poloniae Illustrantia Tomus II- Acta Joannis Sobieski, 
Tomus I  Pars I, 1629-1671, Franciscus Kluczycki (haz.) Krakov 1880 , s. 134: “21 Mai 
1654, Varsovie ... Le Sieur Bieganowski, notre Ambassadeur, est partis de 
Constantinople pour s’en revenir...”
18 Vespasianus Kochowski, Annalium Poloniae Ab Obitu Vladislai IV Climacter Primus, 
Krakov 1688, s. 409: “Ioannes Sobiescus Iaworoviensis Praefectus, heroic® ad videndam 
Aulam illam indolis impulsus, vel quod satius crediderim, indito desuper stimulo, ad 
introspicienda eius imperij arcana. Tum quo securius iret rediretq[ue]; ore & habitu 
dissimulatis, alium se non qui esset, dici sustinuit. Sobiesco tamen retentantibus Turcis e 
nassa illa evolui, nimis arduum fuit.”
19 Grygorieva 2008, s. 102.
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Guillaume Le Vasseur de Beauplan imzalı dönemdeş 
Polonya Haritası’ndan (Nova totius regni Poloniae) bir kesit

B ieganovski şehirden ayrıld ığ ı zam an, kendisinden  beklendiği üzere 
yan ında  L eh istan ’a  yeni b ir  ahidnam e ge tiriyor o lduğuna d a ir ne elçi 
raporlarında ne de Polonya arşiv  katalog larında herhangi b ir m alum ata 
rastlanm aktadır. A ncak, R en iger’in  bahsettiğ i şekilde “güzel sözler ve 
m uhabbet do lu” ve evail- i cem aziyelahir 1064  [19-28 N isan  1654] tarih li 
üç cevap m ektubu  B ieganovsk i’yle b irlik te L eh istan ’a  u laşm ış, 
günüm üze kadar da  m uhafaza ed ileb ilm iştir .20 B unlardan ilki olan  Sultan 
IV. M ehm ed’in L eh K ralı Jan  C asim ir’e yolladığı nam e- i hüm âyûnda, 
pad işah  nam ına gönderilen  m ektubun m uhtevası özetlendik ten  sonra 
T atarların  kontrol a ltında tu tu lup  gerekirse L eh istan ’ın  yard ım ına 
yollanm ası için  hüküm  yazılacağı sözü b ir koşu la  bağ lanarak  verilm iştir: 
L ehistan  K rallığı T atarlara ödem esi gereken  haracı verm eye devam  
etm elidir. B aşbakanlık  D ev let A rşiv leri G enel M üdürlüğü’nün  133 
num aralı yay ın ında bu  nam enin  k ısm en faksim ilesin i, sadeleştirilm iş 
Türkçe m uhtevasını ve Lehçe çevirisin i görm ek m üm kündür. 21 Bu 
m ektuplardan  ik incisi Sadrazam  D erviş M ehm ed P aşa ’nın  Lehistan  
K ra lı’na yazdığı, üçüncüsü  ise yine sadrazam ın b ir bakım a m evkidaşı 
sayılabilecek k ançılar S tefan K orycinsk i’ye yazdığı m ektuplardır.

Şayet H absburg  elçisi R en iger’e ku lak  verecek  olursak, B ieganovsk i’nin  
m isyonu O sm anlıların  oyalam a senaryosuna kurban  gitm iştir. K eza 
Zaborovsk iy  de m isyonun resm i m ahiyetin in  başarılı geçtiğ i, ancak 
sonuçların ın  pek de etkili o lm adığı görüşündedir. Z ira  L eh istan ’a verilen  
taahhü tlerin  arkası gelm em iş, D iv an ’ın K azak lara  karşı tu tum u tarafsız  
kalm ış ve son söz K ırım  H anı İslam  G iray ’ın kararına b ırak ılm ıştı . 22 
Z aten  bu  durum un O sm anlı teşrifa tın ın  belki de devrin  diplom atik  
m ütekabiliyet team ülüne tev fiken  izlediği m utat b ir uygulam ası 
o lduğunu, z ira  dip lom atik  m isyonun keyfin i sürdüğü itibarla  siyasi

20 Zygmunt Abrahamowicz (haz.), Katalog Dokumentow Tureckich: Dokumenty do 
Dziejow Polski i Krajow Osciennych w Latach 1455-1672, Varşova 1959, ss. 335-337 
(Belge # 349, 350 ve 351).
21 Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü, 133, Yoldaki Elçi: Osmanlı'dan 
Günümüze Türk-Leh ilişkileri, s. 140-142, (Belge # 53). Polonya (Varşova) arşivlerinde 
bulunmakta olan belgenin kodu AGAD[Archiwum G16wne Akt Dawnych], PL_1_3_34-
75-408_707 olarak verilmiştir.
22Л.В. Заборовский, Россия, Речь Посполитая и Швеция в середине XVII B.[XVII. 
Yüzyıl Ortalarında Rusya, Lehistan ve İsveç], Moskova 1981, s. 47.
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kazançların ın  birb irin i dengelem ediğini, bu  asrın  d iğer sefaret 
m isyonlarında da gözlem lem ek m üm kündür .23

U luslararası arenaya odaklanacak  olursak, daha L ehistan  elçilik  heyeti 
O sm anlı toprak ların ı te rk  etm ek üzere yoldayken, korkulan  başa gelm işti:
M ayıs ayında R uslar h ızla  L ehistan  toprak ların ı istila etm eye g irişm iş, 
H m eln itsk iy ’n in  K azak kuvvetleri de onları desteklem ek ad ına hücum a 
geçm işti. B ieganovski eve dönm ekte o lduğu sıralarda L eh istan ’ın  işgali 
başlam ış, şehirleri b ir  b ir kuşatılıp  düşm ekteydi.

G eri dönüş yolcu luğuna N isan  ayı sonlarında çıkan heyet böylece 
karışık lık lar içindeki L eh istan ’a  10 T em m uz’da  varm ış ve iki gün  içinde 
m ektupları K ral Jan C asim ir’e sunm uştu r .24 K ralın  ve soylu lar m eclisin in  
aldıkları cevaptan  ta tm in  olup o lm adığı tartışm aya açıktır. A ncak, 
O sm anlı Sultanının  em ri o lsun y a  da  o lm asın, B ieganovsk i’yle aynı anda 
K ırım ’a  yo llanan elçi M aryusz Jasko lsk i’n in  görevi o lum lu sonuç 
verm işti: Jasko lsk i’n in  girişim ini m üteakip  V arşo v a’ya  gelen  T atar elçisi 
Süleym an A ğa ile L ehistan  kralı ve L ehistan  soylu lar m eclisi arasında 18 
T em m uz’da  m erasim le dostluk  akdedilm iş 25 ve L eh is tan ’a  istediği 
yardım  vaat ed ilm işti .26 L ehistan  y ıllık  40 000 altın  ödem e sözü verm iş, 
T atarlar da  40 000 süvarilerin i L eh istan ’a  karşı yo llam am a kararı 
alm ıştı. 27 K asım  ayında Leh K ralı huzuruna gelen  başka b ir T atar 
büyükelçisi de yeni K ırım  H anı IV. M ehm ed G iray ’ın cülusundan  sonra 5 3  
yenilediği ahidnam eyi ge tirm ek teyd i . 28 T atar kuvvetleri, 23 K asım ’da —  
harekete geçti ve L eh istan ’a  1654/1655 kışı sırasında U krayna toprak ları 
üzerinde askeri destekte bu lundu lar .29 K olodziejczyk bu  harekat ile K ırım  
ile Lehistan  arasında 1666’y a  kadar sürecek ve m odern  Polonya

23 Özgür Kolçak, “Habsburg Elçisi Walter Leslie’nin Osmanlı Devlet Yapısına Dair 
Gözlemleri (1665),” Tarih Dergisi, (54) 2011, ss. 55-89, s. 64.
24 Temberski, s. 281-2.
25 A.g.e., s. 284.
26 Varılan mutabakat ile Lehistan Kralı ve önde gelenlerinin etlikleri yeminlerin metinleri 
yakın zamanlı bir çalışmada İngilizce tercümeleriyle birlikte okurlara sunulmuş^r. 
Dariusz Kolodziejczyk, The Crimean Khanate and Poland-Lithunia: International 
Diplomacy on the European Periphery (15th -  18th Century) A Study ofPeace Treaties 
Followed by Annotated Documents, B^ll: Leiden & Boston, 2011, ss. 964-973
27Г.А. Санин, Отношения России и Украини с Крътским Ханством в Середине 
XVII Века [XVII. Asır Ortasında Rusya ve Ukrayna 'nın Kırım Hanlığı ile Münasebetleri], 
Moskova 1987, s. 56-77.
28Gazele (1654)- “Novvelles Ordinaires du me 26 D(؛cembre 1654, N. 166,” Paris, s. 
1377. Ayrıca, Kolodziejczyk kitabında bu ahidname metnine de Tatarca çeviriyazısı ve 
İngilizce çevirisi ile yer vermiştir, bkz.: Kolodziejczyk, a.g.e., ss. 974-981.
29 Л.В. Заборовский 1981, s. 73-74.
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tarihçileri tarafından  m innetle yad  edilen  “U zun İttifak” dönem inin  
başlad ığ ına d ikkat çekm iştir. 30

B ieganovsk i’ye dönecek olursak, L eh istan’ın O sm anlı nezdindeki 
d ip lom atik  g irişim leri tam  da  istedikleri sonucu verm em işti diyebiliriz.
R etorik  o larak  sa rf  edilm iş iyi d ilek ler ve sözlerle geri dönen  heyetin  
başaram adığ ın ı siyasi kon jonk tür sağlam ıştı: T atar H anlığ ı, K azakların  
R uslarla  ittifakından çekinm iş, bu  b irlik te liğ in  önüne geçm ek için  Rus 
toprak ların ı tecavüzden  kaçınarak  da  o lsa  askeri harekata  başvurm uşlardı. 
N ihayetinde L eh istan ’ın  T atarlardan  beklen tisi karşılanm ış o lm aktaydı.

2. Mektup Suretleri
A şağıda  neşrini yapacağım ız m ektuplar, ne yazık  ki B ieganovsk i’nin  
İstanbu l’a  getird iği m ektupların  orijinali değil, tem ize çekilm iş 
suretleridir. E rişim  sağladığım ız kaynak ta  “K opiariusz ak t dotycz^cych 
stosunk0w  dyplom atycznych Polski 1654-1656. X V II w. K. 57” 
başlığ ıy la  ku llan ım a sunulan defterde, 1654 ve 1656 yılları arasında 
L ehistan  kançılaryasından  çıkan  dip lom atik  yazışm aların ın  suretleri 
bulunm aktadır. İstifadeye “L ow er Silesian D igital L ib rary” altında  “02.
The O ssolinski N ational Institu te“ kategorisinde dijital o larak  açık 
tu tu lm akta  olan  defterin  m enşei o larak “V . S tefanyk L viv  B ilim ler 
K ütüphanesi” (M anuscrip ts from  V .S tefanyk  L viv  Scientyfic L ibrary) 
gösterilm ekted ir ki defterin  ön kapağ ında sol üst köşeye cilt üzerine 5 4  
yapıştırılm ış olan  U kraynaca etiket de “Y azm alar D epartm anı, T asn if 5, —  
A lt-ta sn if 1, П -227(Л ьв!вська Н аукова Б и блю тека im . В. С теф аника 
А н  У Р С Р В 1д д 1л  Рукопис1в Ф онд: 5, Опис: 1, Од. Зб.: II, 22 7 )” 
koduy la  bunu  doğrulam aktadır. D efterin  o luşturu lm a tarih i verilm em ekle 
beraber, kataloglam ayı yapan  yetk ilile r tarafından  X V II. yüzy ıla  
tarihlendirilm iştir.

D efterin  O sm anlı tarihçiliğ i açısından önem i bu  y ılla r arasında  Lehistan  
K rallığı, O sm anlı İm paratorluğu, K ırım  H anlığ ı, K azak  A tam anı 
H m eln itsk iy  ve İsveç K rallığ ı arasındaki m ünasebetlere b ir nebze ışık 
tu tab ilecek  m ahiyette  resm i belgelerin  suretlerini içerm esidir. K eza  1654 
y ılında  O sm anlı başkentine gelen  m evzubahis elçi B ieganovsk i’n in  resm i 
talim atnam esi, onun la  aynı sıra larda B ahçesaray’a  yo llanan  Jasko lsk i’nin  
ilgili m uhaberatı ve 1656 y ılında  İstanbu l’a  yo llanan  A lbert 
B ien ievsk i’n in  getird iği m ektupların  kopyaları da  y ine bu  defter içinde 
yer alm aktadır. Y ak laşık  yüz sayfalık  (49 varak) defterin  içerdiği 
m etin lerin  çok büyük b ir  kısm ı Lehçe o lm akla beraber, A braham ow icz’in

30 KoOdziejczyk, a.g.e., s. XV.
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de bahsettiğ i üzere L eh istan ’dan O sm anlı İm para to rluğu’n a  gönderilen  
m ektup lar L atincedir.3؛

A şağ ıda  vereceğim iz m etin lerden  ilk  üçü  K ral Jan  C asim ir V asa ’nın  
Sultan M ehm ed’e, sadrazam a ve sadaret kaym akam ına (M elek A hm ed 
Paşa32); d iğer ikisi ise L eh  K ançılar S tefan K orycinsk i’nin  sadrazam  ve 
kaym akam a m ek tu p la rd ır . M ektupların  m uhtevasına gerek  yukarıda 
değinild iğ i gerekse de aşağ ıda çevirileri verild iğ i için  burada  tem as 
etm eye lüzum  görm üyoruz. A ncak  yine de d ikkat çekm ek gereken  b ir iki 
nok ta  bulunm aktadır.

Leh K ra lla rd ın  o dönem de İsveç tah tına  da  hak  idd ia  etm ekle 
o lduklarından ötürü  kullandıkları “Suecorum , G othorum  V andalorum que 
R ex” tabirinde “ Suecorum ” k ısm ını “İsveç” o larak  çevirm ek yerine, İsveç 
m ille tin in  kökenini teşk il ettiği varsay ılan  üç antik  kavim den biri 
o lduğunu belirtm ek ad ına  “Süekler” o larak tercüm e ettik. A yrıca, yine 
karışık lığ ı ön lem ek iç in  üzerinde durm ak gerek ir ki, “Palatinus R ussiae” 
ifadesindeki “R ussia”nın, L eh istan ’ın  L viv  şehrini de içinde barınd ıran  
b ir  idari bölgesi o lduğunu yukarıdaki haritada  da  fark  etm ek m üm kündür. 

Y erleştird iğ im iz ilk ض  ز  d e le r in  etiketli ön kapağı, ik incisi d e le r in  içine 
yerleştirilm iş m atbu “içindek iler” bö lüm ünün ilgili sayfası ve üçüncüsü  
ise ilgili ilk  m ektup suretin in  im ajıdır. Ü çüncü sayfadan sonra, önce 
m etn in  transkripsiyonu sonra çevirisi şeklinde ilerlenecek, sonraki im a la r  55 
da  aynı sıray la  verilecektir. Ç eviride ku llan ılan  üslubun dönem in diline ~ ~  
o labild iğ ince yakın  o labilm esi adına, h eyet üyelerinden  b iri olan 
M en insk i’n in  y ılla r sonra hazırlad ığ ı T ürk  dili k itab ında  bulunan, b ir 
tarafı Latince d iğer tarafı O sm anlıca resm i belgelerde ku llan ılan  ifade 
biçim ine başvuru lacak tır .33 
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[2]
Expeditia Legatiey Jmci Panu Bieganowskiemu 

Chorazemu Lwowskiemu Poslowi Wielkiemu od JKMci 
do Porty Ottomanskiey Dnia 11 Mea Stycznia R. P. 1654 dana.

List do Cesarza Jmci Tureckiego imieniem JKMci.
[1]Seren[issi]mo et Potentissimo Principi D[omi]no Sultan Mechmet Han, Imperatori 
Maximo Constantinopolitano, atq[ue] in Asia, Africa & Europa Persarum, Arabum, 
Siriae, Cypri, AegiptiqueD[omi]no, Amico et Vicino N[ost]ro Charissimo.
Joannes Casimirus Dei gra[ti]a Rex Poloniae, Magnus Dux Lithuaniae, Russiae, 
Prussiae, Masoviae, Samogitiae, Livoniae, Smolensciae, Caernieho[5]viaeq[ue], nec 
non Suecorum, Gottorum, Vandalorumq[ue] Haeredius Rex.
Salutem, bonae vicinitatis, amoris atq[ue] amicitiae mutuae perpetuum incrementum. 
Seren[issi]me & Potentissime Princeps, D[omi]ne et Vicine N[oste]r 
Charissime. Quo in Seren[issi]mam Domum Otthomanicam Divi Praedecessores 
N[ost]ri ferebantur Studio fassi sunt Seren[issi]mi Antecessores Seren[ita]tis Vestrae 
datis toties ad ipsos amicis testimoniis. Praestandum et Nobis Volupeq[ue] iam fuerat 
ut declaratorias sincerae amicitiae [10] integraeq[ue] vicinitatis mitteremus, et ad 
paria officia Seren[ita]tem V[est]ram provocaremus ex eo commodius quod initia 
Principatuum N[ost]rorum sub Unum idemq[ue] fere coincidissent tempus. Divina 
sic quasi disponente providentia, ut qui capessitorum in populos regiminum tempore 
non distingueremur, animorum et affectuum indissolubili Vinculo iungeremur. 
Moram hanc intermissiq[ue] oficii necessitatem excusabit apud Seren[ita]tem 
V[est]ram nota toti Orbi rebellio quae Nos ursit, ut postquam sce[15]ptra in populos, 
simul arma in illam caperemus. Accessit et pestis fere triennalis quae etiam ad ipsa 
vicinia N[ost]rae confinia grassata impediit transitum toties destinato ad 
Seren[ita]tem V[est]ram Legato. Nunc ille mittitur Mag[ist]rus Nicolaus 
Bieganowski Vexillifer Terrae Leopoliensis Palatinatus Russiae, Aulicus & Intimus 
Familiaris Noster, qui capessiti Regiminis N[ost]ri auspicia Serenitati Vestrae 
deducet, Unaq[ue] tantis Sceptris a Serenitate V[est]ra admotam manum gratulabitur, 
et [20] inita cum Divis Praedecessoribus N[ost]ris Seren[issima]que Domo 
Otthomanica, atq[ue] inter se Regnis Dominisq[ue] N[ost]ris pacta faedera partim 
renovabit, partim confirmabit, aliaq[ue] puncta per seorsivam Instructionem sibi 
demandata, Serenitati Vestrae explicabit. Non difidimus quod et fides ipsi in omnibus 
adhibebitur, et ita a Seren[ita]te V[est]ra acceptabitur, ut negotium sibi commissum 
quam commodissime pertractet, et sine quibusvis protelationibus expeditus, sinceri 
erga Nos Dominiaque [25] Nostra Serenitatis V[est]rae affectus testimonia afferat. 
Quod reliquam est, Serenitati Vestrae diuturnam incolumnitatem a Deo immortali 
precamur, eidemq[ue] amicitiam Nostram prolixe deferimus.
Data Leopoli Die 11. Mensis January Anno a Nativitate Salvatoris Domini Nostri 
JESU. Christi. M. D. C. L. I. V. Regnorum Nostrorum Poloniae, et Sueciae Vl.o 
Anno.

Ad mandatum Sacrae Reg[i]ae 
M[ajesta]tis proprium.



[2]Majesteleri Kral’ın Sefiri olan ilbav Sancakdarı Büyükilçi 
Bieganovski’nin

Kral Hazretleri’nden Dersaadet- i Osmani’ye Sefareti, 
tahriren 11 Ocak 1654 

Osmanlı Padişahı Hazretlerine Kral Majestelerinin Namesi
Haşmetlü ve Şevketlü Hükümdar Sultan Mehmed Han; Padişah- ı K osta^niyye  
ve Hükümdar- ı Memalik- i Rum, Afrikiyye ve Rumeli ve İran ve Arabistan ve 

Suriye ve Kıbrıs ve Mısır, Doslumuz ve Aziz Konşumuz.
Yan Kazimir, Bi-inayetillahi T e’ala Lehistan K ralı;L i^a  ve Rusya ve Prusya ve 
Mazoviye, Samokieye, Livonya, İsmolinsko ve Çernekoviye Ulu Dukasıve keza 

Süeklerin, Gotların ve Vandalların Iı؟ en Kralı.
Selamlar, eyü konşuluklar, muhabbet ve mabeynimizdeki dostluğun her daim  
ziyade olmasını niyaz ederiz. Saadetlü ve Haşmetlü Hükümdar, Aziz 
Konşumuz. Al- i Osman’ın Dersa’adet’ine ne zahmetlerle merhum 
Seleflerimizin taşınageldiğine Siz Haşmet-meablarının Saadetlü Selefleri sunmuş 
olduklar، bunca dostluk nişanesiyle şehadet etmişlerdir. Muhlis muhabbetimiz ve 
dürüst konşuluğumuz beyanını gönderip, keza Siz Haşmet-meablarının da aynını 
bize yollamasını talep edebilseydik büyük hazz ve saadet duyacak idik; zira 
ikimizin de Hükümdarlığının başlangıcı aynı zamana tesadüf etmişti. Ancak 
kader öyleymiş ki tebaamız arasında o sırada bu  kabiliyette kimseyi bulamayıp, 
iradeten ve ruhen bi-çare kaldık. Bu görevin ifasındaki tehiri mazur gösterecek 
olan, Siz Haşmet-meabları nezdinde malum  olan külli isyan ahvalidir ki, bizi 
tebamız hakimiyeti fevkine cülus ettikten sonra tebaamıza karşı silaha sarılmaya 
mecbur etmiştir. Ayrıca, takribi üç yıldır süregelen veba* ta  konşularımız —  
sınırlarına kadar yolları mürur u  übura kapamış ve Siz Haşmet-meablarına ilçi 
yollamamıza mani olmuştur. Ancak şimdi Rusya Voyvodalığı İlbav Sancakdarı 
ve Sarayımız Musahiplerinden olan Nikola Bieganovski Efendi, Krallığımızın 
hayır dileklerini Siz Haşmet-meablarına sunmak üzere irsal kılınmıştır. Keza Siz 
Haşmet-meablarının cülusunu da tebrik edecek ve Merhum  Seleflerimizle 
Saadetlü Al- i Osman arasında tesis edilmiş olan Devlet ve Hükümdarlarımız 
beynindeki sulh u  salahı tashih ve tasdik ettirmek üzere Talimatnamesinde 
kendisinden müzakere etmesi talep edilmiş olan sair hususları Siz Haşmet- 
meablarına izah edecektir. [Bieganovski’ye] itimad edilebileceğinden ve keza 
Siz Haşmetlüleri tarafından da öylece makbul görüleceğinden şüphemiz yoktur 
ki, kendisine tevzi edilen meseleyi layıkıyle müzakere etsin ve herhangi bir 
mümanaatla karşılaşmadan Siz Haşmet-meablarının muhlis muhabbet 
nişanelerini Bize ve Memalikimize taşımak üzere geri yollansın. Bundan m a’ada,
Allah Te’ala’dan niyaz ederiz ki canib- i şehriyarilerine imtidad- ı sıhhat 
müyesser eyleye ve kendisine bezl- i muhabbetimizi takdim  ederiz.
İlbav nam  şehirde, tarih- i veladet- i şefaatçimiz Hazret- i İSA’nın bin  altı yüz 
elli dördüncü senesinde, mah- ı Ocak’ın  11. gününde, Lehistan ve İsveç 
Krallığımızın altıncı senesinde tahrir olunmuştur.

Mukaddes Kral Hazretlerinin 
hükm- i şerifine tevfiken.
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خم ء ر، ت؛ع ح مبم هن يءءءمئ جه م ز*مء؛ ء- س ش،م س ، م س ي م مم-ممأمجم س م ,ه م ب
ي ء سد سم لهجأ"ل'ى جر غ سمي«ب VJآابج/ذمح،ربأ ذمم،ن آ لإ’إنح / صع  يي،سمصءءنحممممحمع ءأ

ه مم ءتا.*س؛'لآ ه صماء«بمبمء بمءصهآ'م'مم مإ؟ ل،،'ه*مع. ب ع م ي م.م / ص ف أ
م؛محءها: مث م ح م ف’’س̂أتح/س ءأ ح م ء^’مبمض ماسم'’'ء ^ب م" ص ي ط،0أ ل ·^س/ه

م ،لأ;، ل ي ا م ة ا V،امح /ء حأ بملام'،رآ }* fö&r ن«'سممع ر>اءسمثمء همما' مت ة ب ة ح م س ء ه <ا ى.  ر

'آءء صأبجىءغمج7 ءم'.اء ى>مح مه،ءمه, ه ه . ه’, ؛ءءغ ' ر م م عس ص م ، ر م > م م ن ' ى ن

؛مسء' م؛اءء^كءهمءمءإث؛ ،' خ ا ء ' ، م ءش ب؛لمث ء ئ مبمءسإ’م ء ،بم'،ءمىا'،إمحسمء؛ب عإ م  مم،،ر·ا؛ءم م
ؤ ء ٠ ءء€ص ى ؟ ء لا ؟ متآس*يبمهأءء ه حهم, زيه ئم. حم م سمعم؛نل م f عه ممهء ذء شل t i رسم'محءيءه

جمميما ^ءهمءمؤنبممع ^  ي،تتدإ /■أءاءه'س ءاجممح،آآءصاءر مهسءتممههلآمحس/م ?آتأهسممابمابمسمم ط
م ع ه«م/ اوءءه>لآسم أ اآءمم / *بمء ؛ي م.ن م ها هج ' ر م ا̂ءش،’ ؛مأمصء1م ء م'ص خمهمح' ،  همس'مدشمي آ

آ . ن أ’اأ كءاأآمفيءمحا"يهخو*ي'حمهءختستحر/شآءنح دبم'هحممح V٢ ءسمأ'مهءء حمج:ممء م,. سمءدص'حم" إ

م, بم،اسمءم ,و؛ ذثث ء ي، س ،،سمةاتح ىسمىا'آتم ا تبمامحا. سآ ضه'ا/هامر د تجمس صص س

ج،ممهمبمس. ن ء ى س سآ ' م ع س ب ر* ؤ ب ص م' ا س ك عم ح م ٩ رارء'.بتتتمهم١ ش خ ا  ،ةءاآعءسم +
u *Ali$< سئهبم ء س صءم مه ه.إ ه/رءءءلالآئبجماء ا،ممسم'،ا،بمأءي بمءء' ، ك- f?*،WYlV ا سم’م

م اس«(ى .يء * ئ ع ج ه / سم ؤ محبمه1د, لا م م,ب ج مي ة حممءصم ،ج س م ،'ءض.ر م ه م س - ، م س م  ب
ش ءض'مح س'جا م ه سم م غ ش ههم م ن ج ص بمءمه م ما مما'اأتم م س س  سم،

ك. ئ ' ي ي ؛ءم'م،د ء ر م ح م س ا ع ر ا م س«ء ، ؛ ه س/ ي ي.محم اأ«صاءء'سمم ع لا- سث م

ص 2>- م م م س ء ا ي م م-،ه ب ث '؛س مم م م -ا ي؛ض ر بمسممء محأء م لآآمرا
ء ' ث . M« م ج ا ء ع م م < س ت ص ت م م م س ء ا ؟ أ م ه ه

ء · م ع مء ءن ع م. ;ءءس رب ء ) ص ،س"س ع'.صء · ص^ء،م ع ي ٣ رمحلإسم-ةم £،نمءم /,مح /ء

م ، ، · سم, . لإ،'ث ا'ءء ن ص م ب م ن ء س،ة ،إ ت t ،ه * r t ح م ء ةأ دي ء -ا ء ء م ص، و

ثءبماؤه ٠ ء*عء.-»آ ي ,ئ ^ ة،١٢, ؛ض م اس?اهع ' م ج م ه ش، م ص رءبمءءه'»ءبممح/بما س

م
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[2’]
List do Wezyra od Krola JE: Mc؛

Joannes Casimirus Dei gratia Rex Poloniae ete.
Illustrissime Prineeps Domine Amice Noster Charissime.

Causam mutui silent^ inter Nos Serenissimumque [2] Sultan Machmet felieiter ad 
presentem Ottomaniea tenentem Imperia ut Illustritatem Vestram [3] minime latere 
existimamus ita eiusdem neeessitati aequi bonique eonsuhorum speramus. Nihil [4] 
certe prius et antiquius habuimus, quam a Divis Praedeeeesoribus Nostris eum 
Serenissima Do[5]mino Otthomaniea, saerasanete semper eultam amieitiam pari 
studio, omnibusque benevolentiae [6] testimoniis ampliare. Sed eum initia 
Prineipatus Nostri in ea ineidissent tempora, quae [7] Rebelliones et pestem vix non 
triennalem Regno Dominiisque Nostris intolerant, hisee amolien[8]dis primum 
ineubare pestemque eavere eogebamur. Nune eum illa per Divinam bonitatem [9] 
resederit, rebellioque suppressa et eireumiaeens omnis, vieinia paeata omnia in 
futurum [10] Nobis pollieeantur atque Exereitibus Nostris tantum roboris adsit, 
quantum ad innitendum [11] illis ( si darentur hostes) Nobis suffieiat. Expedimus ad 
Serenissimum Imperatorem Magistrum [12] Nieolaum Bieganowski Vexilliferum 
Terrae Eeopoliensis Palatinatus Russiae, Aulieum et In[13]timum Familiarem 
Nostrum, Virum et Nobis apprime eharum, et in rebus agendis Summe 
in[14]dustrium et Serenissimae Portae Otthomanieae (tot obitis Legationibus) iam 
bene notum. Huie O[15]ratori Nostro Magno iniunximus ut Illustritatem Vestram 
nomine Nostro salutet, sineeramque eontestemur [16] amieitiam ae ea quae ad paeis 
Paetiorumque, atque bonae vieinitatis Iura tuenda speetant, [17] illique seorsiva 
^struetione sunt demandata, eumque Serenissimo Imperatore per^aetanda [18] 
obveniunt, primo Illustritati Vesta aperiat. Nihil dubitamus Illustritatem Vestram (eui 64 
Ma[19]gistratus hie in Dominiis Otthomanieis prudentissima Domini sui eensura ~ ~  
obtigit) serva[20]toram morem suorum in hoe munere Anteeessorum qui Divorum 
Praedeeessorum Nostrorum Sa[21]erosanete fovebant erga se amieitiam, mutuo ab 
ipsis eulti benevolentiae amorisque testati[22]onibus. Muneris etiam sui dueet, eui 
salutem populorum retinere aeque ae Maiestatem Domini sui [23] eonservare a Deo 
iniunetum, ut pax, eoneordia, faedus, amieitiaque, inter Serenissimam Domum 
Ot[24]thomanieam, Divosque Praedeeessores Nostros, atque Regna et Dominia 
Nostra ad hoe usque tempus illibata [25] floruerunt, eonserventur, nee Ulla odiorum 
et armorum ansa violentur. Nos eerte eura [26]bimus ut a parte Nostra ad omnia 
Serenissimi Imperatoris Vota, pariter semper respondeatur. [27] De eaetero 
Illustritatem Vestram optime Valere ex animo eupimus, felieissimosque Sueeessus a 
Deo [28] Optimo Maximo imprecamur. Data Leopoli, “ “

List od j .  K. Mci do Kaymakama
Ioannes Casimirus Dei gra[ati]a Rex Poloni؛£ etc.

[1]Ill[ustrissi]me Prineeps, Amiee N[oste]r, Charissime. Qua inter Seren[issi]mam 
Domum Otthomanieam [2] Divesq[ue] Praedeeessores N[ost]ros iamdudum 
intereesserat amititia, ea ad Nos, Seren[issi]mumq[ue] Turea- [3] rum Imperatorem, 
uti Seeptrorum illorum Sueeessores, veluti innato iure & amore, videtur

Majesteleri Kraldan Vezire Name
[2’]
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Yan  Kazimir, Tanrı’nın İnayetiyle Lehistan Kralı 
Haşmetlü Prens, Aziz Dostumuz 

Tarafımızla el-an Osmanlı İmparatorluğu’nu saadetle der-uhde eden Sultan 
Mehmed beynindeki sükûnetin sebebinin Siz Haşmet-meablarına malum  
olduğunu farz ediyor ve mukteza- yı adilane ve hayriyesinin ifa edileceğini umut 
ediyoruz. Şüphesiz ki Merhum  Seleflerimiz ile Saadetlü Al- i Osman arasında 
müşterek mesai ile her daim  idame ettirilmiş ve envai hayırhahlık nişaneleriyle 
tezyid edilecek olan mukaddes muhabbetten daha kadim  bir şey yoktur. Ancak, 
cüluslarımızın vuku’ bulduğu esnada, İsyanlar ve veba takriben üç sene boyunca 
Krallığımıza ve Memalikimize tasallut ettiler ki, isyanla iştigale ve vebadan 
sakınmaya mecbur kaldık. Lakin şimdi veba Tann’mn ihsanıyla yatıştı, isyan 
bastırıldı ve külli etvar ve ecanib sükun oldukta zahir oldu ki, Ordumuz kuvvetli 
olduğu kadar (şayet düşmanımız olursa) onu tedarik etmeye kudretimiz de 
vardır. Saadetlü Padişaha yarar ve mu’teber adamımız, (bunca sefaretin 
ardından) Dersaadet- i Al- i Osmanca da iyi bilinen, Sarayımız Musahiblerinden 
Rusya Voyvodalığı İlbav Sancakdarı Nikola Bieganovski Efendi’yi irsal 
ediyoruz. Büyükilçimize talim  ettik ki, Haşmet-meablarını Bizimi namımıza 
selamlasın, muhlis muhabbetimize tanıklık etsin, sulh u  salaha ve eyü konşuluğa 
müteallik hususata ve Haşmetlü Padişahla müzakeresi kendisinden 
Talimatnamesinde talep ettiğimiz maddeleri evvela Siz Haşmet-meablarına 
manzur kılsın. Şüphesiz ki (Memalik- i Osmaniye’de Efendisinin ihtiyatlı 
iradesini temsil edecek salahiyetteki) Haşmet-meablanmz da makamınızda 
Seleflerinizden mutad olduğu üzere, Merhum  Seleflerimize bahşedilen meyil ve 
tarafeynin hayır ve dostluk nişaneleriyle tesis etmiş olduğu muhabbeti muhafaza 
edecektir. Keza, Tanrı tarafından halkın selametini idame ve Hükümdar 
Hazretlerinin sağlığım  muhafaza etme görevi verilen  makamınızdayken say 
ediniz ki, Saadetlü Al- i Osman ile Merhum  Seleflerimiz ve Diyarlarımız ile 
Memalikimiz mabeyninde bugüne gelince bila-halel süregelen ahd, sulh, salah ve 
muhabbet ihya ve muhafaza olsun; kat’a nefret yahud şiddetle ihlal edilmesin. 
Zira Biz de Haşmetlü Padişahın muradı neyse keza her daim  tedarike say 
ideceğiz. Bundan m a’ada, ‘an sam îmi’l- kalb Haşmet-meablarına Ulu Tanrı’dan 
sıhhat diler ve akıbetinin hayrolmasım  niyaz ederiz. Be-makam- ı İlbav “ “.

Majesteleri Kral’dan Kaymakama Name
T ann’mn İnayetiyle Lehistan vs. Kralı Yan Kazimir 

Pek Haşmetli Prens ve Aziz Dostumuz. Saadetlü Al- i Osman ile Rahmetli 
Seleflerimiz beyninde uzun süredir varolan dostluğun, adl ve muhabet veçhile 
devam  etmesi hem  bize hem  de Saadetlü Padişaha (ve haleflerine) bağlıdır.
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أ̂ش  سسيج/ماآ· مسص€ءءءمح صح -<ممرعرمبج ءحب،مه أءءه،مممعضحء %بمىمن <دبممهءرءبمتمث اممحةث كه ا
\ftÛHsG &у*сНп\У1у4 flU.fîfe£fiZco د ه ع ى ص ء ج ع ب م ج م م ج ر آ ح^ب ي م ^■fVyi., vt £*SnA- ؛م

م>إبم م مت ر ةأأ همره0كج م-ثنح0إإأ م م ءى « حم م م ي ح م ه"ب 'ه *م ' ىجملآ©هسمح ه €>مي م : ي ش ءنحجمو©هسقةم حنم*ىةمأء ؟ص
ت ^ ص * ص سي ' ج س *ج ح  

ب /إ سسم مع س ءءبمم ح أ, م س < ئ ذ ه بم س س ث جم' ج ء سممممب م م م م سعم .مح
س ٠ ر '· " آ ط يي ج ح ء ^ ج ء ء ص ب ج ء ي €ج ^ ج م ؤ لإي
م ۶٦ س ثء ي ر ش > ء لإ ؤهج.*حمك cam ى آ ة ا محبملآص-ا مإمأءصحمء'أمىجمء^م ى?ي سمه'د-ذ ش مةر

لإا سم جمخة سم س y مع ممهمح ربمبهءج>لإثه زر/ t ^ f  İhy-D أ̂ امى~ءتمحء ،كآآر،ءمم  هنثلرسأخ
^ ي ■صمأم أءءنيما»لمم «رهمحءممغ^ئاثق ^Vepc/cn^^A^ ı̂Veyı^/ هص>مةمح>لإا أء،اءلإعؤممسمؤ 

y*bç£yfârn6c£9lsriŷ -متءنحسنم*مء >J+̂ +.'vt ̂ا$مم^مبجمء1ىجمبممحمحم حمعممه منم،مم
ا tyr*J*Lje*sr ءعمثا ،أشبج ي امممممحأ̂ ب حم v~t*irutMj -مء ذآ ،كي €رءر XLoLrr\L.**ميمطسءه،

ح،،ير بيء،اسم مص ءءءم م ح ا م ا س ز ث ع م ب ' م ص ج م خ ح' م م سم . , ؛س>صد س' ، جم م ه ةبجئ'ا س

ه. ^ م م ح لإ يم ض م ، س

غأمء م?محربجمححء،ص هآ،،ه'ث م حث ءا ضأ ح م ءم هاج ح؟مؤ ث،ءن ر م س يممآ

/ط عءا 'تسأمحءءمح'ءأما سمسخ،أل ه[/ .خ
ء. ح م ظ س ع مإ ج؛ ع  ممأأ'محمحم ظ ممأمآص م

l/v&Y-ujb? ح م ' ا ب س م ظ С*-СС&9ч1̂7\Мкс Ζκ3$σ7τνϊτΰϊό ا م ' ص ، ^ ي م ح م م م س ه ئ م م
tiLSUJKtVs, 1пмУт1о itbHsr c£v*?Ce/tu*JtS ajfdcJ сгтууИЛл■ سا س - ء أ س س بم

أ ر؛تحه؛اموتمحءءىم ع ف ^ ء لإ ح ىن

â اه*ءهؤم Ûa  A /ructH asıu i س آرسح'ء امء م م ' ، ه لأ مئ س رس

ؤ،طبر يكه،مج
 ■V آم،عامعاا محي ٢ما"،سء،ممحاء ممءءلإةر·

ئ. ص هآب ة م س،أ لإ هئءلإخءثمبمتسم،،ك زلإمأممجءه'
م ؤساهفمم'س 7ض،سممه عماآمرآ'.ااأ ءما ٢٠٠ ب ر م- ا »،١٧٢ء؛ ب /»٢٢، IIC&Y ه<ءمامغ'رص ما،ىسم ،

*-?м+пик ج ض،^ءاءجمعء ممءرسممحمفطآماءم ك ء م م ء'ي س أ ا ؛٦ ٧٤، / ٦ س ^tijHLTk هضه'.ظم ،
-ع س ' · ى ر ل7ءا « د ث .

محمء-'آةأرأةا/آانحإآمأمهمهثم7ممآ t*-£<(&*Л\ЬЛА2*МЛ С9Шт£УССо, امملإاءمداآمم ص'سمح
ء ب ب م م حن ع * م ه م ا ض ء ءج ' ء ا؛دث،سءءاء م لإ ء € م م ملأ س ٣ ذنجيجعك'،خم ت لآلإ آهمم7ءإ ٦ ت .

خ حم،مكوما ئ،ه مم،هءخمعءاأةغ, لإ ج ح ، ا م م ا م س لإ ه لآ ب٧٠ سامبممحما>ي €ء ي ي ت ء ه م MfftîrJüy.*ا
م ق/ءمن >ممعرو ممس؟ص ث*بمءممممى ج م م ر ؛ ه يأ fy ء ج ب ا ج مع 1اآ ،ممم ى آء*مسمىسأ / ي ب ر

م ث م؟و ع شك ؛ ق /ك شخلإ جممم'ه؛مقسمسمممسمسره ؟س ل

م م ج رمآا ؛ حما لإ مءكن مؤأ ءا &н*л ذءآمم 4  P&H& س ء ى كآ ء/ م ع م س لآ ما ح م م ما م4مء،ا ه ص أ م , ث لا أ ^ااآء*ك

л О у . . . . r “■ > ه ه ع م « غ غ س ب س . س ر م همهس»مء محه د ه ت م ا ا ح ن م ، ش ه تء بمتمغهة،بمأبج ء لإ-  ر 1уНж. OfrjffvmjucJUn$ موعآ

♦^ - لآه مهع ^ /A-̂ COWrnt ثعمم كمه«ؤهض مءنمثمهءم،ممءي محمهءمءأد ممممقة ءخامم'بمءلامم

ص يمء'(ك; آ ر ب ؛ ص م ث ' م م م &ллиь ما *4*£< Tim ب م ه إ>م*ه<ص ب ؛ ت م م ه

ضك., م<ميء مم>بمهم ، م ت م ك ر ك'سيم ظ ح د ' م ه اك ا ٣ ح م $٣ س م ح م ص ئ م ح م ي ك ح  >ك
ظ ص مءي-ء ص ' م ي ص م ء م ث ء ع ء م ه س لإم آ س ه م ر م ب ب عا لآ م ء ى ذ ا ، م « ي ؛سم؟س

،،и Т 7 Я/ م ■*ض- ٧ ه مم'شأنحء ضكءؤ،محغ *مةءس1 ب ء م -4ب
حؤءءء«''ءبم أ'صأممسع’جمم م-ءإءل Уйм'+иХЛ ئمأنحمأءءعالإ<مميخ.ة ء؛ء لإ ي م م ق ي ا آ  ءء .،،،م

جمة ء نحلب م سمه сегкггигю* *لا .م لإ ام س ' م ء'ا م،ةكلألإاآمح UTK.lYVCt■ ب م م ب ف,إ سسئ صم؟/'ابم

[3]
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pertinere. Faciemus Nos ex parte N[ost]ra ne in quopiam violata agnoscatur. Faciet et 
Ill[ustri] [2]tas V[est]ra, ut paria a Seren[issi]mo Imperatore p[rae]stentur. Et ideo 
Magno Oratori N[ost]ro Magister Nico- [3] lao Bieganowski Vexillifero Terra 
Leopolien[sis], Aulico et Intimo Familiari N[ost]ra (quem ad Sere- [4] nissimam 
Portam Otthomanicam expedivimus) mandavimus, ut Ill[ust]ritate V[est]ra nomine 
N[ost]ro Salutata, [5] omniq[ue] a Nobis pollicita amicitia, qui equis ad retinendam 
populorum mutuam pacem et tranquilitatem [6] firmandum amorem, et sinceram 
inter Nos Seren[issi]mumq[ue] Imperatorem amicitiam aliaq[ue] omnia (quae [7] 
seorsiva Instructione illi data continentur) perragenda spectant, cum Ill[ustri]tate 
V[est]ra pertractet. Non [8] diffidimus, quin facilem sibi ille, rebus vero et optatis 
N[ost]ris propensam reperturus sit Ill[ustrita]tem V[est]ram.[9] Pollicentur id, Fama, 
prudentiae, et dexteritatis Ill[ustri]tatis V[estr]ae ad Nos iam pridem allata; Exempla 
[10] Antecessor[u]m Ill[ust]ritatis V[est]rae, qui pares semper Divis 
Praedecessoribus N[ost]ris p[rae]stabant fauores; et [11] ipse Pactorum nexus, quae 
fas retineri; Nostra deniq[ue] pro ea re ad Ill[ust]ritatem V[est]ram per hasce 
Cras [12] illata recommendatio. In reliquo Ill[ustri]tati V[est]rae auspicatissima 
quaeq[ue] optamus, diuq[ue] vivere et bene [13] valere precamur. Datt[a] Leopoli et.

List do Wezyra imienieniem  IMci. Pa. Kanclerza.
Illustrissime & Excellentissime Princeps.

Domine, & Amice Observandissime 
[1] Quo nexu Antecessores N[ost]ri iniis quibus nunc in Dominiis Principum 
N[ost]rorum fungimur mune- [2] ribus inter se viverent, testantur mutuo inter illos 
frequentes amicae correspondentia, scilicet [3] expediebat id ad salutem populor[u]m 
Maiestatemq[ue] suorum Principum retinendam, ut qui pare Mini- [4] stri illor[u]m 67 
fuerant, mutuo inter se consilia amicitiamq[ue] sociarent. Id ipsum mihi nunc in 
votis, ut ro- [5] gatam Ill[ust]ritatem V[est]ram velim, ne tali destituamur 
commercio, qui paria apud Dominos laboramus [6] Officio. A  me certe nihil 
p[ra]termittendum expectet, quod ad sincera amicitiae contestationem egeat [7] 
pertinere. V[est]ra Ill[ust]ritas vero hanc primam erga Seren[issi]mum D[omi]num 
meum Clement[issi]mum totamq[ue] Rempub[licam] [8] N[ost]ram, ac in his pro me 
veri & amici affectus tesseram soleat, ut Orator Magnus Suae Seren[ita]tis Il- 
[9]lustris D[omi]nus Nicolaus Bieganowski Vexillifer Terrae Leopoliensis Palatinus 
Russiae, Aulicus et Intimq[ue] [10] Familiaris S R  M[ages]t[a]t[i]s, vir et a natalibus 
et a sua dexteritate omnibus par honoribus condigne apud Sere- [11] nissimam 
Portam Otthomanicam excipiatur, Punctaq[ue] o[mn]ia seorsiva in Instructione 
contenta ad mentem [12] sua Lega[ti]onis felici et amico Illustritatis Vestrae 
moderamine accommodata; ::::::::::::::::::: ad Nos [13] quam ocius remittatur. Illud 
vero p[rae]cipuum amicitia erga Nos Illustritatis V[est]rae symbolum erit, si cu- [14] 
raverit, ne haec, quam Seren[issi]mi Regis mei benignitas Subditis suis indulsit quies, 
Societate Tar- [15] taror[u]m, iterum in Rebellionem (pronis ad eam allatura 
Cozacis) erumpat, firmataq[ue] potentia Graecae [16] factionis, aliquando ipsi 
Imperio Otthomanico metuendam sese ostent. Fusius haec, quam perspicax [17] et a 
longe praevidens prudentia Ill[ustr]tatis V[est]rae egeat explicari. Utinam DEUS 
Opt[imus] Max[imus] prosperet [18] conatus Ill[ustrita]tis V[est]rae, eamq[ue] diu 
bono publico conservet. Cui ego interim mea commendo officia. Dat[a] Leopoli.

[3]
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Bu dostluğa kat’a halel gelmemesi için say ideceğiz. Keza Siz Haşmetlüleri de 
Saadetlü Padişah’ın  aynını yapmasını teşvik edin. Zira bu  minval üzere 
Büyükilçimiz İlbav Sancakdarı ve Sarayımız Musahiblerinden olan  (ve Der- 
sa’adet’e yolladığımız) Nikola Bieganovski Efendi’ye emrettik ki, Siz 
Haşmetlilerini bizim  namımıza selamladıkta ve külli dostluğumuzu takdim  
ettikte; tarafeynin sulh ve salahının muhafazasına, muhabbetinin takviyesine, ve 
Bu  Taraf ile Saadetlü Padişah beynindeki muhlis dostluğa ve musahabe edilmesi 
gereken (ve kendisine verilen Talimatnamenin muhtevi olduğu) sair her şeye dair 
Siz Haşmetlüleriyle müzakerede bulunsun. Şüphesiz ki konuşmak istediğimiz 
hususları Haşmet-meapları pek ala münasip bulacaktır. Haşmet-meaplarınızın 
irfan ve kabiliyetinin uzun süre önce bize ulaşan şöhreti; Haşmet-meaplarının, 
Merhum  Seleflerimize her daim  inayette bulunmuş seleflerinin teşkil ettiği 
emsal; muhafazası lazım  gelen Sulh; ve ale’n- nihaye Haşmet-meaplarına bu 
veçhile bundan  sonra da duyulacak itimat böyle olacağına işaret etmektedir. 
Bundan m a’ada Haşmet-meaplarına her şeyin en  hayırlısını diler, uzun  ömür ve 
sıhhatine duacı oluruz. Be-makam- ı İlbav, vs.

Zat- ı Şahaneleri Kançıların Sadrazama Mektubu
Haşmetlü ve Şevketlü Prens.

Aziz Efendim  ve Dostum  
Şimdi makamlarını devralmış olduğumuz Seleflerimizin tesis etmiş olduğu 
rabıtaya, beynlerinde cereyan etmiş olan dostane muhaberat şehadet etmektedir; 
zira nazırları oldukları halkın ve Hükümdarlarının selameti adına beynlerinde 
vukubulan müşavere ve muhabbet vechile merbutlardı. Haliya benden 
beklendiği üzere , Siz Haşmet-meablarına rica ederim  ki, Efendilerimiz nezdinde 
say etmiş olduğumuz böyle bir maslahattan ayrı düşmeyelim. Muhabbetimizin 
samimiyetini ispatlamak üzere yapılması gereken hiçbir şeyi ifadan hazer etmem. 
Siz Haşmet-meabları öncelikle Devletlü ve Merhametlü Efendim’e ve 
Devletimize meyletsin diye ve ayrıca benim  hakiki ve dostane hissiyatımın bir 
nişanesi olarak, [Kral] Hazretlerinin İzzetli Büyükilçisi, Sarayımız 
Musahiblerinden Rusya Voyvodalığı İlbav Sancakdarı olup hem  asaletinden hem  
de becerisinden ötürü her türlü şerefe müstahak Nikola Bieganovski Efendi 
Dersaadet’te makbul görülsün, Talimatnamesinde bildirilen hususları sefareti 
mantukunca Haşmet-meablarına saadet ve muhabbet üzere anlatsın ve tez avdet 
ettirilsin. Evvela tenezzül buyurup da Saadetlü Efendim  Kral Hazmetlerinin 
tebaasına bahşetmiş olduğu huzurun tekrar bir Tatar isyanıyla (ki Kazaklar buna 
sebeb olmaya meyyaldir) bozulmasına engel olmanız ve Rumların 
[Ortodoksların] müttehid kuvvetine nihai takdirde Osmanlı İmparatorluğu’ndan 
korkmaları gerektiğini göstermeniz, siz Haşmet-meablarının nezdimizde 
dostluğunun en hass nişanelerinden biri olacaktır. Tafsilatını Siz 
Haşmetmeablarının basiretine izah eylesin. Yüce TANRI teşebbüslerinizi hayra 
kavuştursun ve halkın selameti adına her daim  bâki eylesin. Siz Haşmet- 
meablarına ben  de hizmetlerimi sunarım. Be-makam- ı İlbav “.
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List od IMPa Kanclerza do Kaymakana.,

Ill[ust]rissime Princeps, D[omi]ne, et Amice Observand[issi]me.
[1] Expeditio ad Seren[issi]mam Portam  Otthomanicam  nomine Seren[issi]mi 
Regis D[omi]ni Mei Clement[issi]mi [2] totiusq[ue] Regni Poloniae, Oratori 
Magno Mag[is]tro D[omi]no Nicolao Bieganowski, Vexillifero Terrae Leo- [3] 
poliensis data, Fas est, more Antecessorum  (in hoc munere quod ad p[rae]sent 
gero) meorum, initiari ami- [4] citia Ill[ust]ritatis V[est]rae. Gaudeo ego praeberi 
mihi occassionem, per quam  mutua inter Nos Correspondentiae [5] possunt 
subsequi argumenta. Nunc Ill[ustrita]tem  V[est]ram  rogatam  volo, ut Orator 
N[oste]r Magnus in  quibus [6 ] tantummet necessitatibus favore & benevolentia 
M[ages]tatis V[est]rae eguerit, eandem  p[rae]stet, ut quam  [7] orius expeditus ad 
Nos remeet, Lega[ti]onemq[ue] suam  ad mentem  Instructionis absolvat. Paria 
et [8] his familia, si quando ab Ill[ust]ritate V[est]ra commendata habuero 
satagam  semper pro virili apud Se- [9] ren[issi]mum  Regem  D[omi]num  Meum  
Clement[issi]mum  totamq[ue] Rempub[licam] ad vota Ill[ust]ritatis V[est]rae in 
effectum  [10] deduci. Quam  interim  diu feliciterq[ue] valere animitus exopto, 
eidemq[ue] paratissima commendo ob- [11] sequia. Datt[a] Leopoli.

Eiusd[e]m  Ill[ust]ritatis V[est]rae
Amicus benevolus 

Stephanus de Pilca Korycinski S.R.P.C.
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Majesteleri Kançılardan Kaymakama Mektup
Haşmetli Prens, Aziz Efendimiz ve Dostumuz.

Büyükilçimiz Ilbav Sancakdârı Nikolaus Bieganovski Efendi, Dersaadet- i Al- i 
Osmani’ye sefaret görevine tayin edildikte, (halihazırda der uhde ettiğim  
makamda bulunmuş) seleflerimin yaptığı gibi Zat- ı Şahanelerinizle dostluğa 
ibtidar olmak mümkün olmuştur. Bu vesileyle bana beynimizdeki muhaberatın 
idamesi fırsatı verilmesinden pek  haz etmekteyim. El-an  Zat- ı Şahanelerinize 
rica ederek dilerim  ki Büyük Elçimiz ihtiyacı olan hususlarda inayet ve 
hayırhahlığınıza mazhar olsun, sefaretinden sonra geri dönsün ve müzakeratını 
kendisine verdiğimiz Talimatname mantukınca ifa eylesin. Keza siz Zat- ı 
Şahaneleri tarafından da şayet emsali bir teklif alırsam, Merhametlü Efendim  
Kral Hazretleri ve [Leh] Cemahiri nezdinde Zat- ı Alinizin dileğine mutabıken 
fiiliyatta bulunulacaktır. V e’l- hasıl saadet ve sıhhatler diler ve hürmetlerimi 
sunarım. Be-makam- ı Ilbav.

Keza Zat- ı Şahanelerinize
Hayırhah Dostunuz 

Leh  Cemahirinin Kançıları Stefan Korycinski


